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Read this manual before attempting to operate the printer. Keep this manual for future reference.
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Bacalah petunjuk ini sebelum mencoba mengoperasikan pencetak. Simpanlah petunjuk ini untuk rujukan di

waktu mendatang.
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Safety Precautions

Follow the items below to use the printer safely. Do not perform any operations or procedures other than as described
in this document and instruction manual for this printer. Doing so may result in unexpected accidents and can cause a

fire or electrical shocks.

A Warning

Instructions that, if ignored, could result in death,
serious personal injury, or property damage caused by
incorrect operation of the equipment. These must be
observed for safe operation.

/A Caution

Instructions that, if ignored, could result in personal
injury or property damage caused by incorrect
operation of the equipment. These must be observed
for safe operation.

A Warning

This printer generates a low-level magnetic field. Anyone
wearing a pacemaker who experiences discomfort while
working around the printer should leave the area and
consult a doctor.

A Warning

Follow the items below as there is a risk of fire and
electrical shock.

e Do not set up the printer in any location exposed to
alcohol, thinner, or other flammable liquids.

e Use the cables that are included with the printer. Do
not use the cables included with the printer with other
devices.

e Use the printer with a power supply that meets the
operating conditions of the printer.

e Insert the power plug securely and completely into the
power outlet.

o Never handle the power cable with wet hands.

*Never cut the power cord or attempt to modify it, and
never stretch it or bend it forcefully.

e Never place a heavy object on the power cord.

e Never knot the power cord or wrap it around itself.

* Do not insert multiple power cables into the same
outlet, and do not connect multiple extension cords.

e If there is lightning nearby, disconnect the power cable
from the outlet and do not use the printer.

*\When cleaning, always disconnect the cables and power
cable that are connected to the printer, and use a cloth
dampened in water. Never use flammable solvents such
as alcohol, benzine, or thinner.

*Never disassemble the printer or attempt to modify.

*Once per month, disconnect the power cable and
power cord from the outlet, and check that dust has not
accumulated, and that there are no abnormalities such
as heat generation, rust, bending, chafing, or cracking.

If you continue to use the printer in the following cases,
it may cause fires or electrical shock. Immediately press
the power button to turn off the printer, disconnect the
power cable from the outlet, and make a request for
repairs on the Canon website.

o If any foreign matter (metal fragments, liquids, etc.,) gets
inside the printer.

e If abnormal conditions occur such as emitting smoke,
strange smells, or strange noises.

e If the power cable or power cord is generating heat,
rusty, bent, chafed, or cracking.

A Warning

For cleaning, use a cloth dampened in water. Never use
flammable solvents such as alcohol, benzine, or thinner.
If these substances come into contact with electrical
components inside the printer, there is a risk of fire or

electrical shock.

A Caution

Moving parts: Keep body parts away from
moving parts. Keep body parts out of the
motion path.

*This mark may not appear on your model.

/A Caution
About the printer stand

If a stand is included with this printer, please use that
stand. If you are purchasing an optional printer stand,
please observe the following caution.

When using a printer stand with the Canon GP-5300/
GP-5200 printer, follow the instruction manual to securely
attach the printer to the stand. Furthermore, always use
the following combinations.

For Canon Printer GP-5300, use Canon Printer Stand
SD-33.

For Canon Printer GP-5200, use Canon Printer Stand
SD-24.

Using a different combination of printer and stand
than shown above, using a stand not listed above, or
not attaching the printer securely to the stand may be
unstable and may result in injury.

Moving the Printer

Be careful to avoid back strain and other injuries when
moving the printer.
For details, refer to the Online Manual or Setup Guide.



Printer Location

e Never install the printer on an unstable or vibrating
surface.

e Never place the printer outdoor or in a location that is
exposed to high humidity or large amounts of dust, or
exposed to direct sunlight, high temperature, or open
flame. Refer to "Specifications" for details on the usage
environment.

e Never place the printer on a heavy wool or shag carpet.
The fibers, dust, etc. may get inside the printer.

*Never place the rear surface of the printer against a wall.

*\We recommend ensuring ample space for installation.

e Do not install the printer near sources of strong
electromagnetic fields, whether equipment that
generates such fields or places where such fields occur.

Power Supply

e Keep the area around the power outlet clear of items so
that you can disconnect the power cable immediately.

e Always grip the plug to remove the power cord from the
power outlet. Pulling on the power cord could damage
the cord.

e Never use an extension cord.

* A power cord shall be connected to a socket-outlet with
earthing connection in order to prevent electric shock.

Handling

e Never insert your hand into the printer while it is
printing.

e Never place items on top of the printer. In particular,
never place small metal objects (paper clips, staples,
etc), liquids, any type of liquid container that contains
flammable solvents (alcohol, thinner, etc.) on the printer.

*When using the printer, do not tilt it, stand it on its side,
or turn it upside down. There is a risk of the ink spilling.

*When transferring the printer tilted, always perform the
steps in "Preparing to Transfer the Printer" in order to
protect the internal structure.

Refer to the Online Manual for "Preparing to Transfer the
Printer".

e Connect the interface cable correctly. To avoid damage,
before connection make sure that the shape of the
cable connector matches the connection point on the
printer.

e During printing, turn on the ventilation system in the
room.

Print Head, Ink Tanks, or Maintenance
Cartridge

® Always store consumables out of the reach of small
children. If a child licks or ingests ink accidentally, wash
out their mouth or make them drink 1 or 2 cups of
water. If irritation or discomfort occurs, consult a doctor
immediately.

e If ink accidentally gets in your eyes, immediately rinse
with water. If ink gets on your skin, immediately clean it
off with soap and water. If irritation persists in your eyes
or on your skin, contact a physician immediately.

e Never touch the electrical contacts of the print head
after printing. It may be hot.

e Never throw ink tanks in a fire.

e Never disassemble or modify the print head or ink tanks.

» Avoid dropping or shaking the print head, ink tanks, and
maintenance cartridge.

Legal Notices

HCopyright

Unauthorized reproduction of this user manual in whole
or part is prohibited.

mLegal Notice

eltis illegal to reproduce currency, bills, negotiable
securities and other documents prohibited by law.
Reproduction of such items may be subject to criminal
prosecution.

eltisillegal to reproduce legal certificates, licenses, travel
tickets, and certain public and private documents
prohibited from reproduction by law. Reproduction of
such items may be subject to criminal prosecution.

e Please note that intellectual property protected by
copyright may not be reproduced without the express
permission of the copyright holder except for personal
or household use under limited circumstances.

Illustrations

Instructions in this manual show the GP-5300 printer.
Note that your printer may look different from these
illustrations in some cases. However, the basic operations
are the same.

Cautions When Requesting Repairs, Leasing,
Transferring Ownership, and Disposing of the
Printer

If personal information is registered with the printer or
security information such as passwords are set on the
printer, that information may remain inside the printer.

To prevent information leaks, reset the settings (to the
factory default state), before the printer is temporarily out
of your hands such as for getting it repaired or leased,

or before the printer is transferred to another owner or
disposed of. For instructions, refer to "When Repairing,
Lending, or Disposing of the Printer" in the Online Manual.
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Tindakan Pencegahan

lkuti petunjuk di bawah ini untuk menggunakan pencetak dengan aman. Jangan melakukan operasi atau prosedur
apa pun selain yang dijelaskan dalam dokumen dan petunjuk instruksi untuk pencetak ini. Hal tersebut dapat
mengakibatkan kecelakaan yang tidak terduga dan dapat menyebabkan kebakaran atau sengatan listrik.

A Peringatan

Petunjuk yang, jika diabaikan, dapat mengakibatkan
kematian, cedera serius, atau kerusakan harta benda yang
disebabkan oleh pengoperasian peralatan yang salah. Ini
harus diperhatikan untuk pengoperasian yang aman.

A\ Perhatian

Petunjuk yang, jika diabaikan, dapat mengakibatkan
cedera diri atau kerusakan harta benda yang
disebabkan oleh pengoperasian peralatan yang salah.
Ini harus diperhatikan untuk pengoperasian yang aman.

A Peringatan

Pencetak ini menghasilkan medan magnet tingkat
rendah. Siapa pun yang mengenakan alat pacu jantung
yang mengalami ketidaknyamanan saat bekerja di
sekitar pencetak harus meninggalkan area tersebut dan
berkonsultasi dengan dokter.

A Peringatan

lkuti petunjuk di bawah karena terdapat risiko kebakaran
dan sengatan listrik.

e Jangan melakukan penyiapan pencetak di lokasi yang
berdekatan dengan alkohol, thinner atau cairan lainnya
yang mudah terbakar.

»Gunakan kabel yang disertakan bersama pencetak.
Jangan menggunakan kabel yang disertakan dengan
pencetak dengan perangkat lain.

e Gunakan pencetak dengan sumber listrik yang sesuai
dengan kondisi operasi pencetak.

® Masukkan kabel listrik dengan tepat dan tuntas ke dalam
stopkontak listrik.

e Jangan pernah menangani kabel listrik dengan tangan
basah.

e Jangan pernah memotong kabel listrik atau mencoba
untuk memodifikasinya, dan jangan meregangkan atau
menekuknya dengan paksa.

e Jangan pernah menempatkan benda berat pada kabel
listrik.

e Jangan pernah menggulung kabel listrik menjadi ikatan
simpul atau melilitkan kabel pada untaiannya sendiri.

 Jangan memasukkan beberapa kabel listrik sekaligus
ke stopkontak yang sama, dan jangan sambungkan
beberapa kabel ekstensi.

e Jika ada petir di dekatnya, lepaskan kabel listrik dari
stopkontak dan jangan gunakan pencetak.

e Ketika pembersihan, selalu lepaskan kabel dan kabel
listrik yang terhubung ke pencetak, dan gunakan kain
yang dibasahi dengan air. Jangan gunakan pelarut
mudah terbakar seperti alkohol, bensin, atau thinner.

® Jangan bongkar pencetak atau coba memodifikasinya.

e Sebulan sekali, lepaskan kabel transmisi dan kabel listrik
dari stopkontak, dan periksa jangan sampai ada debu
menumpuk, dan ada masalah seperti panas, karat,

pembengkokan lecet, atau retak.

Jika Anda terus menggunakan pencetak dalam kasus
berikut, hal itu dapat menyebabkan kebakaran atau
sengatan listrik. Segera tekan tombol daya untuk mematikan
pencetak, lepaskan kabel transmisi dari stopkontak, dan
ajukan permohonan untuk perbaikan di situs web Canon.

e Jika terdapat benda asing (fragmen logam, cairan, dll.)
masuk ke dalam pencetak.

e Jika terjadi masalah seperti kepulan asap, bau atau suara-
suara yang tidak lazim.

e Jika kabel transmisi atau kabel listrik menghasilkan
panas, karat, bengkokan, lecet, atau retak.

A Peringatan

Untuk pembersihan, gunakan kain yang dibasahi

air. Jangan gunakan pelarut mudah terbakar seperti
alkohol, bensin, atau thinner. Jika zat tersebut mengenai
komponen listrik di dalam pencetak maka kebakaran atau

sengatan listrik dapat terjadi.

A Perhatian

Bagian bergerak: Jauhkan anggota badan dari

bagian yang bergerak. Jauhkan anggota badan

dari jalur gerakan.

* Tanda ini mungkin tidak ditunjukkan di model
Anda.

A Perhatian

Tentang penyangga pencetak
Jika penyangga disertakan dengan pencetak ini, mohon

gunakan penyangga tersebut. Jika Anda membeli penyangga
pencetak opsional, harap perhatikan peringatan berikut ini.

Saat menggunakan penyangga pencetak dengan
pencetak Canon GP-5300/GP-5200, ikuti petunjuk instruksi
untuk memasang pencetak ke penyangga dengan aman.
Lebih lanjut, selalu gunakan kombinasi berikut.

Untuk Pencetak Canon GP-5300, gunakan Penyangga
Pencetak SD-33.

Untuk Pencetak Canon GP-5200, gunakan Penyangga
Pencetak SD-24.

Menggunakan kombinasi pencetak dan penyangga yang
berbeda dari yang ditunjukkan di atas, menggunakan
penyangga yang tidak tercantum di atas, atau tidak
memasang pencetak dengan aman ke penyangga dapat
membuatnya tidak stabil dan dapat mengakibatkan cedera.

Memindahkan Pencetak

Hati-hati dan hindari nyeri punggung dan cedera lainnya
saat memindahkan pencetak.

Untuk lebih detail, lihat Petunjuk Daring atau Petunjuk
Pengesetan.



Lokasi Pencetak

e Jangan pernah memasang pencetak pada permukaan
yang tidak stabil atau bergetar.

e Jangan pernah menempatkan pencetak di luar ruangan
atau di lokasi yang memiliki kelembapan tinggi atau
sangat berdebu, atau terkena sinar matahari langsung,
bersuhu tinggi, atau dekat api terbuka. Lihat "Spesifikasi”
untuk rincian tentang lingkungan penggunaan.

e Jangan pernah menempatkan pencetak pada wol tebal
atau karpet berbulu kasar. Serat, debu, dll. dapat masuk
ke dalam pencetak.

e Jangan pernah menempatkan permukaan belakang
pencetak rapat ke dinding.

e Pastikan tersedianya ruang yang memadai untuk
pemasangan.

® Jangan memasang pencetak di dekat sumber medan
elektromagnetik yang kuat, baik di dekat peralatan yang
menghasilkan medan seperti itu atau tempat medan
tersebut terjadi.

Sumber Listrik

* Jaga daerah sekitar stopkontak bebas dari barang-
barang sehingga Anda dapat melepaskan kabel
transmisi dengan segera.

e Selalu pegang steker kuat-kuat untuk mencabut kabel
listrik dari stopkontak. Melakukan tarikan pada kabel
listrik bisa merusak kabel tersebut.

e Jangan pernah gunakan kabel ekstensi.

e Kabel listrik harus terhubung ke stopkontak yang
memiliki hubungan ke tanah untuk mencegah sengatan
listrik.

Penanganan

e Jangan pernah memasukkan tangan Anda ke dalam
pencetak ketika sedang mencetak.

e Jangan pernah menempatkan barang-barang di atas
pencetak. Terutama, jangan pernah menempatkan
benda-benda logam kecil (klip kertas, staples, dll.), cairan,
jenis wadah cairan apa pun yang mengandung pelarut
mudah terbakar (alkohol, thinner dll) pada pencetak.

» Saat menggunakan pencetak, jangan memiringkannya,
menegakkan pada sisinya, atau membalikkannya. Ada
risiko tinta tumpah.

e Saat memindahkan pencetak dengan miring, selalu
lakukan langkah-langkah di "Preparing to Transfer the
Printer" untuk melindungi struktur internal. Rujuk ke
Petunjuk Daring untuk "Preparing to Transfer the Printer".

e Sambungkan kabel antarmuka dengan benar. Untuk
menghindari kerusakan, sebelum koneksi pastikan
bentuk penghubung kabel sesuai dengan titik koneksi
pada pencetak.

e Selama pencetakan, aktifkan sistem ventilasi dalam
ruangan.

Kepala Cetak, Kotak Tinta, atau Kartrij
Perawatan

e Selalu simpan barang habis pakai dari jangkauan anak-
anak. Jika seorang anak tidak sengaja menijilat atau
menelan tinta, cuci mulut mereka atau berikan mereka
minum 1 atau 2 gelas air. Jika iritasi atau ketidaknyamanan

terjadi, segera konsultasikan dengan dokter.

e Jika tinta tidak sengaja mengenai mata Anda, segera
bilas dengan air. Jika tinta mengenai kulit Anda, segera
bersihkan dengan sabun dan air. Jika terjadi iritasi di
mata atau pada kulit Anda, segera hubungi dokter.

e Jangan menyentuh kontak listrik dari kepala cetak
setelah mencetak. Suhunya mungkin panas.

® Jangan membuang kotak tinta ke dalam api.

e Jangan bongkar atau modifikasi kepala cetak atau kotak
tinta.

e Jangan sampai kepala cetak, kotak tinta, dan kartrij
perawatan jatuh atau terguncang.

Catatan Hukum

mHak Cipta

Penggandaan petunjuk pengguna ini tanpa izin secara
keseluruhan atau sebagian adalah dilarang.

mCatatan Hukum

® Penggandaan mata uang, kertas, surat berharga yang
dapat diperjualbelikan dan dokumen lainnya yang
dilarang oleh hukum adalah tindakan ilegal. Penggandaan
benda-benda tersebut dapat dikenakan tuntutan pidana.

» Penggandaan sertifikat hukum, lisensi, tiket perjalanan, dan
dokumen masyarakat dan pribadi tertentu yang dilarang
untuk digandakan adalah tindakan ilegal. Penggandaan
benda-benda tersebut dapat dikenakan tuntutan pidana.

eHarap perhatikan bahwa kekayaan intelektual yang
dilindungi oleh hak cipta tidak boleh digandakan tanpa
izin dari pemegang hak cipta kecuali untuk penggunaan
pribadi atau rumah tangga di bawah kondisi tertentu.

llustrasi

Instruksi dalam petunjuk ini menampilkan pencetak GP-
5300. Perhatikan bahwa pencetak Anda mungkin terlihat
berbeda dengan ilustrasi ini dalam beberapa hal. Namun,
operasi dasarnya sama.

Perhatian Saat Meminta Perbaikan,
Menyewakan, Mentransfer Kepemilikan, dan
Membuang Pencetak

Jika informasi pribadi terdaftar dengan pencetak atau
informasi keamanan seperti kata sandi diatur pada pencetak,
informasi tersebut dapat tetap berada di dalam pencetak.
Untuk mencegah kebocoran informasi, setel ulang
setelan (ke status setelan asal pabrik), sebelum Anda
menyerahkan pencetak untuk sementara seperti pada
saat pencetak diperbaiki atau disewa, atau sebelum
pencetak ditransfer ke pemilik lain atau dibuang.
Untuk petunjuk pemakaian, lihat "When Repairing,
Lending, or Disposing of the Printer" pada Petunjuk
Daring.
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Trademarks
QR Code is a registered trademark of DENSO WAVE INCORPORATED in Japan and in other countries.

AR
QR G52 DENSO WAVE INCORPORATED 7E HAFIELth Bl 5 /118 A7 A -

1ASDINNNBANSAN

99 QR LHuLATEIMNNEN9M 223 DENSO WAVE INCORPORATED luditu uaglutlszmeati

Merek Dagang
Kode QR adalah merek dagang terdaftar dari DENSO WAVE INCORPORATED di Jepang dan di negara lain.
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Displaying the Online Manual
BATRAR T

ny

35ilagiioooulail
An Online Manual is also available in addition to this document. The Online Manual is a manual that can be viewed by connecting

to the internet from a computer or smartphone, and contains information that is not explained in this document. It can be
accessed from the Canon website as shown below.

Canon HHIEZEZAR - UL T -

'
ey a

FREFREZMEEBEER EPERE YA RFLENEN - B8

1= PP P o & ot A P = L a P = oo Pe =
rinaaulaiBifaya g Ltz i luenasaiiudl fieesulaPadiaianunsngli lnansidessedumeitdnainaeuiimefisaaunming uazid
> v My o P o & 9 2yy @ - < P '

foyai ldléesunels lwenarseifufl awnsadhislfanidulosies Canon muiuansbnuans

Petunjuk Daring juga tersedia sebagai pelengkap dokumen ini. Petunjuk Daring adalah petunjuk yang dapat dilihat dengan
menyambungkan ke Internet dari komputer atau ponsel pintar, dan berisi informasi yang tidak dijelaskan dalam dokumen ini.
Petunjuk ini dapat diakses dari situs web Canon seperti yang ditunjukkan di bawah.

0l 2AM 201 22t EHME AIE2E == UASLICL 2242 8 M= BREL ANEZNM AHLM HZGH 2 = A20 0 SH0ll

HELX 22 E2E ZELICH

CHS2F 20| Canon 2 AFOIEOIA Al

A% 4 USLICE

Cara Menampilkan Petunjuk Daring
=2l M HA|

1

Access the Canon website by any of the following
methods.

FRTBET S EERA Canon 4315 -
whaesulwsfuas Canon TasTaisnsTad lesioluil

Akses situs web Canon dengan salah satu metode
berikut.

CtS &Y = otLIZ Canon & AOIEN ESE 4 USLICL

M Enter the URL in a web browser
https://ij.start.canon
Select the model number of the printer you are
using.

B ERBIEREA URL
https://ij.start.canon
EIZPTAENRMAI AL -

m You URL Twiduwsiiwes
https://ij.start.canon
donninulavsuvodinIosiuviina T

M Masukkan URL di browser web
https://ij.start.canon

Pilih nomor model dari pencetak yang Anda
gunakan.

W2 EctRX0l URL &
https://ij.start.canon
AEotdE ZelEe 2 Bis

L]
rx
J2
o
o
jml

W Scan the QR code
W R QR RS

W aunusiia QR

M Pindai kode QR
BMQRZDE A

2 Select @ Read Online Manual.

® Perform the remaining operations by following the
instructions on the screen to display the Online Manual.

%12 W8] B9:E/R - FM (Read Online Manual) -
o WESENIETRATRISHRE  UETR LFH-

1don [l shugiiooaulaii (Read Online Manual)

o fflunsiimdslasufufianudunounislduuninasiiolis
diiooaulal

Pilih [i8] Membaca Petunjuk Daring (Read Online
Manual).

® Lakukan operasi selanjutnya dengan mengikuti petunjuk di
layar untuk menampilkan Petunjuk Daring.

[W#] 22}91 MHM 27| (Read Online Manual)S
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Read the Setup Guide as well. Baca Petunjuk Pengesetan juga.
thE—HEEREERE - AX| 710|EE oA,
sudnuninnsinsessBuiu

The Setup Guide contains information on how to install the printer, software installation
procedure etc. Read it as well.

KERESTMREZES N REZRSIESN WHEOEHE. . —
rf‘hLm:ﬁﬁmiﬁmﬁ'ﬁu%@gmnmﬁummiamLs'ﬁm‘é‘mﬁuﬁ dumeunsmnsenansing s Wenfedu

—— =
[ —] =
. =
m == Setup Guide
(o —]
=

Petunjuk Pengesetan berisi informasi tentang cara memasang pencetak, prosedur SR 3
pemasangan perangkat lunak, dsb. Baca petunjuk ini juga. AMUUETINIFA
SX| J0IS0ls ZRIE HX| 9, 2ATES0f 84X EX SOl 3 FEIt Z& O Petunjuk Pengesetan
QOO Z B EXGHAAIL. AXl O0l1E

(= Jnie]

This printer is capable of a wide variety of printing. Pencetak ini mampu melakukan berbagai macam

ZISEﬂ%*%EBEuﬁ%E;FIEEEﬁE’{I?UEU o pencetakan.
1A IAHWIL AN NS AN Idanany O] Z=2IE0M = CtASH QM E 3T = ASLI|CEH

This printer is capable of a wide variety of printing by using applications. For details on the applications, access the Canon website
and view "Getting the Most Out of Your Printer".

ARENZRWOFEREREXNFERLUETSEAEF S - B EAEXNNFAEN - 551555 Canon BILTT2E "& AR FHELN
"

witnsRufanansafutduannuanelaslfuenndiadu dwiumeazBaaieaiuwewwaedu HidlU7dLlsfes Canon uazg "Fudsclamigignann
RN LRI

Pencetak ini mampu melakukan berbagai macam pencetakan menggunakan aplikasi. Untuk detail aplikasi, akses situs web Canon
dan baca bagian "Dapatkan yang Terbaik dari Pencetak Anda".

Ol ZEIEHUIME {SCIAI0IES ALSoH0 CHE QIME eler 4= UASLICHL 0S2IH0IE0 THEH XAIE LHES 22 Canon &
AOIEN HAHIASH S "ZRIESE ZIUISH E61D("S &XoAAIL.
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M Habis Pakai

This printer uses the following consumables. For details, refer to the Online Manual.
KENFREERTIFEM - RFHAEN F2HRLFM-

el Wiangunsnlel i dwiusuazidun Tusagirieeaulm

Pencetak ini menggunakan stok habis pakai berikut. Untuk lebih detail, lihat Petunjuk Daring.
2 D2l e OfeHe A28 S ALSELICHL TS Lis2 2210 88NE FEGHYAIL.

) ( ) \

J J
@ Printhead @ Roll paper ® Cut sheet @ Maintenance cartridge @ Cutter blade O Ink tanks
SIENGE B BRA HEASEKE 7371k FKE
e nIzAnEinu NITANHLEI AT luinsia AALIUEN
Kepala cetak  Kertas gulungan  Lembaran terpotong Kartrij perawatan Pisau pemotong  Kotak tinta
ZZIEGIE =R=JN HEX SAI 22| StECIX HEE 23 #3
Replacing consumables Mengganti barang habis pakai
EIRFEM A8E WA

Aswasuwiandudog

Procedure for replacing the @ Print head, @ Roll paper, @ Cut sheets, @ Ink tanks => P. 24

Procedure for replacing the @ Maintenance cartridge, @ Cutter blade => Refer to the Online Manual
ERQEE @ BE O ERE O BKENERE=>%245

Bit O HERRKE @ NJRNER => B28E LFM

dunaudmiuniadasy @ wninw @ nszanwihu @ nszansusiu @ nauniin => uth 24

dunaudrniunisulaon @ pFiEatinging @ luiiasn => Wsagaiasaulal

Prosedur untuk mengganti @ Kepala cetak, @ Kertas gulungan, € Lembaran terpotong, @ Kotak tinta => Him. 24
Prosedur untuk mengganti @ Kartrij perawatan, @ Pisau pemotong => Baca Petunjuk Daring

O ZREGS, @ E X0 HEXN, O 23 Y3 WA BX =>24H(0IX

O =X 22| HERIX, @ HEY DM BX => 2210 HHA FX

15
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Loading Roll Paper on the Roll Holder

e R A AR ST 2R

AN5US5AINTTANINUUUSHIaNsEa Y
Memuat Kertas Gulungan pada Penahan Gulungan
& 00| & 8% 2E5]

To print on roll paper, load roll paper on the roll holder.

There are two types of roll paper cores: 2 inch and 3 inch. To use roll paper with a 3-inch paper core, attach the 3-inch paper core
attachment to the roll holder and holder stopper.

LERBANE AR BAEABA RS-

BAE Y TWIE 2 IV 3 IV - 68 3in AMBAIHEAL - 515 3in AMEMZEFEENIBA T 2R R IEH -

Tunnsfinsiuunszanmihu Wldnszanmihuuumianszanmihu
N .

ununszanEthuiidastszinn: 2 thuas 3 i dufunisldnszasdhunununszaeawia 3 @ WWlssnaumalununszanse 3 in Bhiusmianseane
fhunavsveesmn
Untuk mencetak pada kertas gulungan, muat kertas gulungan pada penahan gulungan.

Terdapat dua jenis kertas gulungan: 2 inci dan 3 inci. Untuk menggunakan kertas gulungan dengan gulungan kertas 3 inci, pasang
komponen gulungan kertas 3 inci ke penahan gulungan dan penghenti penahan.

£ SN0 AM5t2R B BHH 2 SXE RESUICL
£ 80 ZOIR0IS 2019 321X/ & X K0 USLICH 321X FOI20| Y= E BN ABS2I0 8 2O 2 ASH 3in
SX M5 BX78 YELCL

For details on "Loading Roll Paper on the Roll Holder", refer to the Online Manual.

BN T AR AR R, WFEHAEN  FEBRR M-

fviunuasidntes "meLssqnssa LU Eanszaiu segrdeaayla

Untuk informasi rinci tentang "Memuat Kertas Gulungan pada Penahan Gulungan®, lihat Petunjuk Daring.

"E E00 2 SX 2=01"0l THet &AIEt W2 22t E8ME FEGHEAIL.

Turn the holder stopper lever (A) in the g direction to
unlock it, and remove the holder stopper from the roll holder
while holding position (B) as shown in the diagram.

& gl FEEBETRIEERE (A) MRE  REERBUE B) M
[ERSASZ 2R | E B 2R e AR S ZRPER Y - NP -
nyufusmgamdn (A) sudirne g wWedanden udhnonsh
naasdnoanannsdanszaiwihn wpueiingsiumnila (B) sanui
uansluaw

Putar tuas penghenti penahan (A) ke arah g untuk
membukanya, lalu lepaskan penghenti penahan dari
penahan gulungan sambil menahan posisi (B) seperti yang
ditunjukkan dalam diagram.

EH AEH dHA)E LOZ SH ¥3S

D0 ZAIE |AXB)E 2 ME 2 EHUM EH AEHE
=l




To use a 3-inch paper core roll, align the tabs (A) on the
3-inch paper core attachment with the holes (B) in the roll
holder, and insert securely.

EEM 3 WARSRIBAT - 519 3in MBI ZEHF LR EA (A) AR
ZZRH97L (B) H1E5 - BEERA-
dAusunsldhseanmhuiiiunuaszansauia 3 i e
wo9an (A) vassmhduununszane 3 in TWnsesudeas (B) fishin
AszaNINU LANAD UYL

Untuk menggunakan gulungan kertas 3 inci, jajarkan tab (A)
pada komponen gulungan kertas 3 inci dengan lubang (B) di
penahan gulungan, lalu masukkan dengan aman.

301X B0|&2 B EXIE AHE0tedH 3in X & EX79 &
(A)2 E E0Y PY(B)L LB = 95 HHEts] & EHLICH

With the leading edge of the roll paper facing towards you,
insert the roll holder from the right side of the roll paper as
shown in the diagram, and securely insert the roll paper until
it is touching the flange (A) of the roll holder without any
gap.

FHBARKBOR . RBEPHAR #BAEABABASZR BE
SHEABA AR EBBB A RAERE (A) FEEAEEAER -
Trwaushumhvasnszanushuithmam udldsmiansaw
shuannfusnoosnszaihu euinandluaw uazlanszaw
shulwinandudasuniudan (A) vesfdanszanwihulaslus
LinRpaN

Dengan tepi depan kertas gulungan menghadap ke arah Anda,
masukkan penahan gulungan dari sisi kanan kertas gulungan
seperti yang ditunjukkan dalam diagram, lalu masukkan kertas
gulungan dengan aman hingga menyentuh flens (A) penahan
gulungan tanpa celah.

£ X2 AZ IHEACIIL THAlS SotEE & AU =
20l 2 X2 LEZRNAM S SHE ¢ot), E BXNE S
chet

E0 2 S-XI(A)0l BIS8I01 &€= WX

To use a 3-inch paper core roll, align the tabs (A) on the
3-inch paper core attachment with the holes (B) in the holder
stopper, and insert securely.

ZEA in AABMAVIBA  51F 3in LR LHRA (A) AT ZE
IEENZRAYAL (B) BI75 BEEREA-
dAmsunislgnszanwihuiifinnuoune 3 i lwdasuniewag
au (A) wasshduununszany 3 in Tasedudes (B) fishuan
YoM R HITOLTAIRIATS

Untuk menggunakan gulungan kertas 3 inci, sejajarkan tab
(A) pada komponen gulungan kertas 3 inci dengan lubang
(B) di penghenti penahan, lalu masukkan dengan aman.
301X Z0I&2 2 EXE AI2oladH 3in EXl &= BX70 &
(A)2 20 AEHC FY(B)Y LE2 XF S| &Y LICH
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Insert the holder stopper onto the roll holder from the left side as shown in the diagram, and securely insert it until the
flange (A) on the holder stopper is touching the roll paper while holding position (B) as shown in the diagram. Turn the
holder stopper lever (C) in the ﬁ direction to lock it.

WMERR WERR S RIEB S EEBASR L BEZBA BRI R IR La0ER (A) #BIIBARL  BRFRFUE B) W
BT - ik i AT0EE T 22 18188 1R (C) - DISH{E L B8R4 -

Tashmuaddatdusmdanszanusihuannshushs enuiinanslunw wazdouliiuaunszisniudau (A) dsmuasinduia
Aunszanwihn aisfinasinute (B) suiinaasluan nyufudmgade (C) audidung [ wWedon

Masukkan penghenti penahan ke dalam penahan gulungan dari sisi kiri seperti yang ditunjukkan dalam diagram, lalu

masukkan sampai flensa (A) pada penghenti penahan menyentuh kertas gulungan sambil menahan posisi (B) seperti
yang ditunjukkan dalam diagram. Putar tuas penghenti penahan (C) ke arah fg untuk menguncinya.

D0 201 2 202 2E0AM 20 AEHES &6t D0 ZEAIE ?IXI((B)E &2 W2 20 AEH ZEHX(A)E E X0
©S MNK SEol S4UBLICL E0 AEH dB(C)E ff 2= S FSULL




Loading Roll Paper on the Printer

e AR 2 AENFRIE

fn'su'isnszm1vﬁ1u1utn%aqﬁuw“

Memuat Kertas Gulungan pada Pencetak

ZZIE0| & 8X| 2E5P|

For details on "Loading Roll Paper on the Printer", refer to the Online Manual.
BAIRS TG BB ARDRME , RIS A2 L5 -
fviumeazdaiiaiy msussanszainlutesia® tsageieaulall

Untuk informasi rinci tentang "Memuat Kertas Gulungan pada Pencetak", baca Petunjuk Daring.

"HEIE0 2 X 2E0("0 et AAE tHES 22t EFME

FEOHIAIR.

1

Display the home screen on the operation panel.
TERFER CBERETEE -
BAIWINLTAUUUNIAITYNI

Tampilkan layar beranda pada panel operasi.

ZEHEO S 3tHE EAILICH

Ready to print

There is no paper.

Load o Feed/Cut
paper ’
SEEN

1. Tap Load paper or Replace paper.
2. Tap Load roll paper.

1. 2528t A4E3R (Load paper) S Eifi4k5R (Replace paper) -
2. st AR4E (Load roll paper) -

1. unz lounszawe (Load paper) vio unuiinszanu
(Replace paper)

2. us: Jounszawsiu (Load roll paper)

1. Ketuk Muatkan kertas (Load paper) atau Ganti kertas
(Replace paper).

2. Ketuk Muatkan kertas gulungan (Load roll paper).

1. %] 2E (Load paper) £= 2X| 14| (Replace paper)=

2. 2 8X| 2E (Load roll paper)S E48HLICH

N

With your hand in the position shown in the diagram, open
the roll paper cover.

TSR F IR PPIRALE - BARUBHAE
Warasaunszanwshulagnedie lushumiamauuunw

Dengan posisi tangan seperti yang ditunjukkan dalam
diagram, buka penutup kertas gulungan.

0l ZAIE AXIN &2 U2 E X HHE SLICHL

19



20

Hold the flanges (A) of the roll holder, and load the roll paper
with the shaft in the roll holder resting ledge (B).

® Load the roll with the label (C) of [R] of the roll holder flange
aligned with the label (D) of [R] of the printer.

BABASTRNERE A) RAERBARM—ERABASZRNE

& (B)-

o EBMAZTIVABMN [R] 1545 (C) HENFREM [R] 2% (D) ¥E - A
B BAEA-

Funihudau (A) vasshianszanushusdldnseanuhunsou

wnuluiivinshinnszanusshu (B)

o Tdshunszewiiiihe (C) an [R]. gasrmihudausidanszanuwsiuly
IefuwrAuihe (D) ann [R] vovimsoamuw

Pegang flensa (A) penahan gulungan, dan muatkan kertas

gulungan dengan poros di peletak penahan gulungan (B).

® Muatkan gulungan dengan label (C) [R] flensa penahan gulungan
sejajar dengan label (D) [R] pencetak.

£ EMH2 SHXA)E &1 E 20 LEUB)2 AIZEX N =

2XE 2 =§HLICH

° = E0 EdXQ [R] dI0IS(C)2 Z&lH2l [R] dIOIZS (D)0 &=

ES 2CELICH

Hold the flanges (A) of the roll holder, and load the roll in the
roll holder slot horizontally along the slide guides (B) on the
left and right.

BABASTZRIAR A) RAEEBAZZELAMAINEENIE
5128 (B) K AT J2EP -

Fumihudau (A) vessmiianszanwshn ud ldihunszansasiudossiaba
aszawhuluumnouluamuuauidon (B) dshudhouazshua

Pegang flensa (A) penahan gulungan, dan muatkan
gulungan dalam slot penahan gulungan secara horizontal di
sepanjang pemandu slide (B) pada sisi kiri dan kanan.

£ 209 SUX(A)E &1 22 s2t01= JH0IE(B)E Wet
+EO2 £ X 20 X0l 22 LESLICH



Insert the leading edge of the roll paper into the feed slot (A)
until the paper feeding operation starts.

T ATAT IR IR A R ARE (A) B EIEATEZERE -
Tdwousmihwasnszanwhuthlu Tudsstlounseonw (A) AuANTURU
Astlounszanuyaziay

Masukkan tepi depan kertas gulungan ke dalam slot
penyaluran (A) hingga operasi penyaluran kertas dimulai.
X 22 Y0l AIZE K E X9 && JHEXelE X
22 SX(A)0 & ELICH

Hold the area shown in the diagram and close the roll paper
cover.

BEEBTARAOUE ABEEBAE-
Fusssusnafisanluunuanuddaninsounszamin

Pegang area yang ditunjukkan dalam diagram dan tutup
penutup kertas gulungan.

D0 2AIE 222 &1 2 X AHHE g&LUtL
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Loading Sheets in the Printer

iier At ot e A\ E[JZR 1%

f'n's*u'ssnszm'\mmu‘[um"%'mﬁuw“

Memuat Lembaran dalam Pencetak

ZZEof| HEX| EESH|

For details on "Loading Sheets in the Printer", refer to the Online Manual.

BAR TS ARSREA DR ) (OFF A B2 BB LEFM -

I = . 4 o o -
AmFuseazigunaes "nsussqnezasueilluasasin Tsnafirieaaulail
Untuk informasi rinci tentang "Memuat Lembaran dalam Pencetak’, lihat Petunjuk Daring.

"HEIE0 HEX 2ESHI"0 THEt HAls LHE2 22tel EHME

FECHYAIRL.

1 Display the home screen on the operation panel.
ERIFER TR EER -
HAIWINLTAUUENIAITYNI
Tampilkan layar beranda pada panel operasi.

AT & 2HHS EAIRLICL

Ready to print

E- There is no paper.

Load mae Feed/Cut
Ei
T/ 6 &

. MERALE (Load paper) S E#4ER (Replace paper)

. BhESE AESRAR (Load cut sheet) S F 128 5R 4K (Replace
cut sheet) °

N —

—_—

. unz lounszaw (Load paper) nio unuiinszas
(Replace paper)

N

. unz flounszanuuein (Load cut sheet) wio wWasu
aszaui (Replace cut sheet)

1. Tap Load paper or Replace paper.
2. Tap Load cut sheet or Replace cut sheet.

1. Ketuk Muatkan kertas (Load paper) atau Ganti kertas
(Replace paper).

2. Ketuk Muatkan lembaran terpotong (Load cut sheet)
atau Ganti lembaran terpotong (Replace cut sheet).

1. 8% 2E (Load paper) &= 8X| 14| (Replace paper)=
EHEHLICH

2. HEX| EE (Load cut sheet) £= HEX| K| (Replace
cut sheet)S &4&LICL

N

Grasp and slide the width guide (A) to align it with a marker
indicating the size of the loaded paper.
BAIBESEEE5IE (A) IGEEERE AR/ NRLH
75 -

Funazndounauniu (A) Lﬁaﬁmahl,mm‘[ﬁ’msqr‘fuLﬂ%'ammr_li:q
YUAVIINTEABITOU

Pegang dan geser pemandu lebar (A) untuk menjajarkannya
dengan penanda yang menunjukkan ukuran kertas yang
dimasukkan.

Ul JI0IS(A)E &1 Lo 2E=E X2 AJIE ZAIK
9HELICH



Insert one sheet of paper into the feed slot with the printed

side facing up so that the right edge of the paper is aligned

with the paper alignment line (A) on the right side of the roll
paper cover.

® Insert the paper until the tip makes contact.

1 —sRANIE AR ARAE - B SIENE SR | ERARERAESZEEH
BAEEMRARRER (A) B -

o BARIEA BRERRIGBHMEIEENE -
Tanszanmanlunilsusiuiivostlounszanulns lishuiasnrins
Fuiewounwvosnszawvinun AU dLIR sl nsza e (A)
NNFAUDNYIINIATOUNTEABINU

o Tdnszanwannnazondunadudmwlais

Masukkan satu lembar kertas ke dalam slot penyaluran
dengan sisi pencetakan menghadap ke atas sehingga
pinggiran kanan kertas sejajar dengan garis penjajaran
kertas (A) pada sisi kanan penutup kertas gulungan.

® Masukkan kertas hingga ujungnya bersentuhan.
X2 LEZE IIEACIL 8 X HY 2 LEXN Us EX

RSEA)U XHXEF M0l RI2 &olHl ot EX ==
220 2X 3t A2 ¢
=2X =) = o=

]
un oy

C

a

Fine tune the position of the width guide (A) according to
the size of the loaded paper.

® Align the width guide exactly with the paper to avoid the loaded
paper from tilting or crinkling.

I AR R/ RIREEESI28 (A) WIS -

o EHEESRERHEAR  BRi AR EEMENSEZRENIE
e

Ususinunswasuaunha (A) euvuavodnszansi ld lny

AzLBuA

o Faununtulinsedunszamie lilknszanudansosu

Sesuaikan posisi pemandu lebar (A) sesuai dengan ukuran
kertas yang dimasukkan.

® Sejajarkan pemandu lebar tepat dengan kertas untuk
menghindari kertas yang dimasukkan miring atau kusut.

SEE EX2 A0 Wet Ll JHIE(A) |IXIE OIAl

TEELICL

o SXE EXLISAHXILE AKX $E= LHl JH0IEE S0
Zetohl SLICH

Tap Start feeding.

FHIERMAIEAE (Start feeding) ©

usz 13uilou (Start feeding)

Ketuk MulaiPnyalurn (Start feeding).
33 MZ (Start feeding)S &ELICH
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Replacing the Ink Tanks/Paper/Print Head

Asasunavniin/aszany/MINNN

RS K E/ARR/5IENER

Mengganti Kotak Tinta/Kertas/Kepala Cetak

Ql3 B3 /2X|/Z2IE 5||E WA

The method for replacing the ink tanks/paper/print head is displayed
on the touch screen of the operation panel. Perform the replacement
procedure by following the instructions. For details on replacing other
consumables, refer to the Online Manual.
BIKE/ASR/FIENERAVE 1R 75 BRI R B LAV AsIE SR T - 55 k8
FRRBRTERRER BARERECEMNEFAEN F2ER LFM-
FEnswasunsuuiin/neszaehiniasuansuunthaedifewaa fimnm
AT ndreunslaeula fifnau At

Ready to print

£ Plain Paper
52 A1 Roll
Replace o Feed/Cut
K
e8]

o o = S o - = -
AmiuseaziBuslunisulaausanatinsnl llsasidieanlad

Metode untuk mengganti kotak tinta/kertas/kepala cetak ditunjukkan
di layar sentuh panel operasi. Lakukan prosedur penggantian dengan
mengikuti petunjuk. Untuk informasi rinci tentang penggantian
komponen habis pakai lainnya, lihat Petunjuk Daring.

IO HAl A0 23 HI/SX/ERIE SIES WHotE &
HAIELICEL XIZol Tet Wi ZXHE S3#ot&AIL. JIEE 2289
s AT LHB 2 22tel BN E FAGHIAIL.

&0l
wHol

B Replacing the Ink Tanks B Mengganti Kotak Tinta
B EREKE m Y3 B3 wH|
B nswasuadunin

Ready to print

. Tap # (ink) on the touch screen.

Plain Paper
o= Al Roll

]} Replace Feed/Cut
paper
s [e] %]

. Tap Replace.

. Follow the on-screen instructions.

BRI EE LN & (BK) -
. BHEEFE I (Replace)
L BRERE PR

WN=—= WN =

. ueiz @ (iin) vunwihaodua
. uniz unuii (Replace)

aea

. UuRemuauusinuuntingg

. Ketuk @ (tinta) pada layar sentuh.
. Ketuk Ganti (Replace).
. lkuti petunjuk pada layar.

. EHX ATRIOA @ (XIS BEHLIC
. 4| (Replace)S ®&HLICH
. ShEol XIZS WELIC

WN= WN= WN=




B Replacing Paper
m FifARR
H asuwisunszany

Ready to print

(@ Plain Paper
52 A1 Rol

Replace 3o Feed/Cut
[ Fereee | s
S

& Note

B Mengganti Kertas
m 2X| A

1. Tap Replace paper on the touch screen.

2. Tap the paper to replace.

3. When the Remove the paper? message appears, tap Yes.
4. Tap Load paper or Replace paper.

5. Tap the paper to load.

6. Follow the on-screen instructions.

Video instructions available.
If you select Manual on the touch screen in Step 2, a QR code is displayed. Scan it using a
smartphone, etc. You can view videos of the operating methods.

Y

. EEERERE EIEFRAR (Replace paper) -
. MEEEBMOARER -

w N

(Yes) -
4, 2hi%st A4EIE (Load paper) 3 Fi84%3R (Replace paper) -
5. BET R AR
6. BREE FHIETR-
@
BRIERHFRER-

MRAELR 2 RBENERE LEEFM (Manual) - EZ R QR
I - EREZRFHSETRE - I EERFEENE

1. unz uuiinszane (Replace paper) vunihaadua

2. unznszanuiiaziuin

3. \f{adoanu nszanyoonusa lii (Remove the
paper?) dsng Twum: Tat (Yes)

4, un: Ylounszai (Load paper) nio unuiinszas
(Replace paper)

5. unznszonwitasld

6. Ugusiouduuzinuuninae

& vunpmn

fi56 loansn

winAnuLden adio (Manual) vunihrodudaludunoud 2 anfiunns
uanesia QR duan aunulasldausulnu Budiu

AANNNINGHA la1ABAUBANTU RN 16

. EREBIRIER?(Remove the paper?) SR LIRS IHER

—_

. Ketuk Ganti kertas (Replace paper) pada layar sentuh.

N

. Ketuk kertas untuk melakukan penggantian.

3. Saat pesan Keluarkan kertas? (Remove the paper?)
muncul, ketuk Ya (Yes).

4, Ketuk Muatkan kertas (Load paper) atau Ganti kertas
(Replace paper).

5. Ketuk kertas yang akan dimuat.

6. Ikuti petunjuk pada layar.

& Catatan

Tersedia video petunjuk.

Jika Anda memilih Petunjuk (Manual) pada layar sentuh di

Langkah 2, kode QR akan ditampilkan. Pindai menggunakan ponsel
pintar, dll. Anda dapat menonton video pengoperasian.

1. Xl A32I0lM X] 2H| (Replace paper)= E4&LICH

2. WHE 2XS SELICL

3. X2 HH3IA|ZELIT? (Remove the paper?) HIAIXIJt
LIEFLIE Off (Yes)Z E4EfLICH

4. 8X| 2E (Load paper) &= 8X| BH| (Replace paper)=
E4EtLICH

5. 2c¥ 2x8 gL

6. 51010 NFS MELICL

@
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B Replacing the Print Head

W FiR5IENEH

B nsiasuiidnan

Ready to print

(@ Plain Paper

52 A1 Rol

r_;.‘ Replace ‘j‘, Feed/Cut
" paper ¥ ]

= s [&]

U WN= UUDWN=

oA~ WN =

wN =

[S2RF N

U WN =

. BIXI ASRI0IA £ (&F)2 gELt
. 9X| 2| (Maintenance)= & LIC}
. @ = A28t AQE8 = 3|E 1| (Head replacement)S E48HLIC
. 8| mHE A|ZFL|C (Start head replacement.)S & LICH

. stHol X&s MELICL

B Mengganti Kepala Cetak
mIEZIE §E wH

. Tap ¥ (setup) on the touch screen.

. Tap Maintenance.

. Use @ to scroll, and then tap Head replacement.
. Tap Start head replacement.

. Follow the on-screen instructions.

BRI RERE LN & (RE) -

. BHEE4EE (Maintenance) -

CER @ HBEEME BHEIESIENFEFE (Head replacement)
. BHERAYASIENTEE I - (Start head replacement.)

BREE PR

. une £ (Fedn) vumihaadua

. ueiz AN5UN595n (Maintenance)

.1¢ @ wieidou uazuns mswasuiaianw (Head replacement)
. unz 1IFunsIasuriaiiun (Start head replacement.)

. Ugusienueuuniiuuninee

. Ketuk £¥ (pengesetan) pada layar sentuh.
. Ketuk Perawatan (Maintenance).
. Gunakan @ untuk menggulirkan, dan kemudian ketuk Penggantian

kepala cetak (Head replacement).

. Ketuk Mulai penggantian kepala cetak. (Start head replacement.).
. lkuti petunjuk pada layar.



Clearing Jammed Paper

Mengeluarkan Kertas yang Macet

SX 28 SiZ

n‘rﬂa'msm'mﬁﬁmaan

When The paper is jammed. Push the release lever away
from you and remove the paper. appears on the touch
screen, clear away the jammed paper using the following
procedure.

& Note

To view the videos of the operating methods

Select How to clear located inside the error message to display a
QR code, and scan it using a smartphone, etc. You can view videos
of the operating methods.

BRERM - FPERSENA EERABRIEL B IR - (The
paper is jammed. Push the release lever away from you
and remove the paper.) LIREBENERE FEAUTESR
HOBBRICAR -

@ #
BERIEITENY

BZHER B ANMEIERR (How to clear) R QR A5 - Wi fE
AEERFRSETRE - S BERERENER-

Wenszaubia Aurulsetlinisuanmamuaziaanszasanan (The

paper is jammed. Push the release lever away from you and remove the

paper,) Usnguuwthaedida inszanuifneanindlifnauselii

& wanumn
vndpInTsgit lotAuAUIBNNsUAURNS

1don H8udA lv (How to clear) ﬁatvin'msfuﬂamwuamﬁaﬁmwmmﬁa
uanasia QR anntiu TwaunulasTdausnlnu Dudu ideTvraianunsna

ghdlauansismsvinauls

Saat Kertas macet. Dorong tuas pelepas menjauhi Anda
dan keluarkan kertas. (The paper is jammed. Push the
release lever away from you and remove the paper.)
muncul pada layar sentuh, keluarkan kertas yang macet
menggunakan prosedur berikut ini.

& Catatan

Untuk menonton video pengoperasian

Pilih Cara mngatasi (How to clear) yang ada di dalam pesan
kesalahan untuk menampilkan kode QR, lalu pindai menggunakan
ponsel pintar, dll. Anda dapat menonton video metode
pengoperasian.

EIXl A32I01 X7t ZRELICE 22| HHE AFEXL

U Zo 2 YNEX|E H st AIL. (The paper is jammed.
Push the release lever away from you and remove the
paper.)’t EIX| 230l LHEILHS TS ZX10il [teh 28l EXE
MIHSHYAIL.

e

ZA} Y HC|RE B

2 HIAIXI LH2l M7 ¥ (How to clear)2 &&45t0{ QR
DEE HEASHD AQEE S2 AFE0H0 AMELICH =& 2y
HICIRLE = = AUASLICL

ISR )5 M AR -

R4

AFTANBINU

WanrasaunszawhLLazEnnTraNHhuILASS IS

AFTANUNLL

sfiuATsioTUnoUN 2

Roll Papers

Open the roll paper cover and cut the roll paper with

v
=X
«n
“n
o
=
w

Cut Sheets
Proceed to Step 2.

Kertas Gulungan
Buka penutup kertas gulungan dan potong kertas gulungan

o
1)
>
«Q
oY)
=}
«Q
c
>
=3
>
Q

Lembaran Terpotong
Lanjutkan ke Langkah 2.

==\

X HHE

T

21 J92 2 EXE UELIL

HEX
2602 JIMELICH
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Push the release lever to the back side.
BERARE R B -

sumulaoslusunas

Dorong tuas pelepas ke sisi belakang.
2ol dHE FI2 YLICL

Remove the jammed paper.
TBPRICAR -
1@InSEANWiiGinetoan

Ambil kertas yang macet.
gl XI5 MAHELIC

M If the paper is jammed inside the top cover
B ERRFE LERED
m wnnszanedinsnulurasouduun

. AR

. FEBRROFRENRSRRIGEZE -

. BERREENREAEIRIARR -

. BRELIER AT IR ENARERIEE -
.ERLEE-

. Warhasausmuun

. \douumsluisirenssfudiuiunszauiifinogaugn
. ihnszanwiidieegTuledosiunoan

4,
5.

mﬂaaaU‘[ﬁ’uu‘[m'\Vlﬁﬁmwﬂszmuﬁmag‘

tUanATaumUUL

N —

W

VA WN= WU

W Jika kertas yang macet berada di dalam penutup atas
W SX0F &S HY 2o Z2el 32

=2C oT

. Open the top cover.
. Manually move the carriage to the end in the reverse

direction from the paper jam.

. Remove the paper jammed inside the printer.
. Check to ensure that no pieces of paper remain jammed.
. Close the top cover.

. Buka penutup atas.
. Pindahkan mesin gerak secara manual ke bagian ujung

arah yang berlawanan dari kertas yang macet.

. Lepaskan kertas yang macet di dalam pencetak.

. Periksa untuk memastikan tidak ada kertas macet yang
tersisa.

. Tutup penutup atas.
aE HBE SLICH

HelXIE 27 X2 B & ENA =522 0ISELICH

. D2 Lol 28 XIS MAHELICH

. O1&3] 2 A= X =201 =R SIS

. & E IHHE EsLUICH



M If paper is jammed at the paper feed slot
W EARSR R ARE AT
B vnnszanufinndosilonnszany

Roll Papers Kertas Gulungan
B =R=IN
nszANHInU

Cut Sheets Lembaran Terpotong
BRAT HEX
NITANTHLNL

M If paper is jammed at the output guide
N ERRRELRRES IZRA
N vnnnszaYRafitaulinnsza Yo n

M Jika kertas yang macet berada di slot penyaluran

kertas
B EXJL SX0 22 2L
1. Remove the jammed paper.

2. Check to ensure that no pieces of paper remain jammed.

3. Close the top cover.

& Note

If paper is jammed deep inside the paper feed slot, refer to "Remove

Jammed Paper (Paper Feed Slot)" in the Online Manual.

1. BBBRRAR -

2. BERELRESA T EENMRRIRSER -
3. mmLE-

VAT

EARRFEZBENENRE  BERK LFMA "Remove

Jammed Paper (Paper Feed Slot)" -

1. lnszanwiidinaoan
2. amwasuliilanlidieunszaudineg

3. JarAsousuun
&Z vunomn

mnnszanudinegdnithlu Tugestlounszans
Paper (Paper Feed Slot)" Tugifesaulail

v o

1. Ambil kertas yang macet.

#a7i "Remove Jammed

2. Periksa untuk memastikan tidak ada kertas macet yang

tersisa.
3. Tutup penutup atas.

& Catatan

Jika kertas yang macet jauh di dalam slot penyaluran kertas, lihat
"Remove Jammed Paper (Paper Feed Slot)" pada Petunjuk Daring.

1. 22 X2 MHE LIt

2. Oi&5| Zed Y= X E240| =X EOIELICH
3. ACE HHE TsLIt

@ =

SXIF AT U0 250] 22l 220 2200 o
X HAHEXR)'E &EGHIAIR

M Jika kertas macet di pemandu keluaran
W SXDF s Jt0lE0 Zel B2

. Remove the jammed paper.

N —

. TBRRIRAL -
. EREMNRRLEE TR ENRRERZE -

N —

. lNSzANETiRnogaon

N —

. asameuliilainlifiieynszanudinos

-_

. Ambil kertas yang macet.

N

tersisa.

. Check to ensure that no pieces of paper remain jammed.

. Periksa untuk memastikan tidak ada kertas macet yang

29
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Pull the release lever towards you.
BIERRR -

NS RINIEEHICinl Rl Rl B!

Tarik tuas pelepas ke arah Anda.
delA YHE 2oz g2LICL



Cleaning the Print Head
825 ENga
ANSVINANNALDNAKINNIN

Membersihkan Kepala Cetak

Z2IE o|E FHa

If the printing is scratched, it might be improved by cleaning the print head. There are 3 different types of cleaning as follows.
Execute as appropriate depending on the symptoms.

[Cleaning] Use this mode if printing is faint or contains foreign substances.

This method of cleaning consumes the least amount of ink.
[Deep Cleaning] Use this mode if no ink is ejected at all, or if Cleaning does not solve the problem.
[System Cleaning] Use this mode if Deep Cleaning does not solve the problem.

System Cleaning consumes an extremely large amount of ink. Since your ink will run out
quickly if you perform this frequently, you should only perform it when necessary.

& Note

If executing System Cleaning does not solve the problem, the print head may have reached the end of its life. Contact your distributor.

MRIENERBEIR - U RIENGEA L Z LA - BRAUT 3 EARMNEE - oI ERBEERETEENES -

[}BZ (Cleaning)] WMRIENEMN 2 BRY)  ERIE -
BRI RERRDVENEK-

[FESZ (Deep Cleaning)] REZBRAEHEK. EEEZ (Cleaning) B RERAIE - ERAILER -
[%%4:i5Z (System Cleaning)] MIRFEEZ (Deep Cleaning) B RKEARE  FALILER -
%452 (System Cleaning) 2 HFEEFEANRK IREEEHNTILRFEEFERKRIERFE
£ FIEREELERFRT -
& R
MR %452 (System Cleaning) BT R AZRRIRE - FIENGECAE S AER - B8 K8Hm -
feuiurilisagena nsinanudazanaihiui1atiaantiyyili nsvinpnuazanasd 3 gﬂLLUU&%T‘Iﬁmﬁumimummmmmu ?Lﬂﬁﬁumnﬁi
[N5¥iANEza A (Cleaning)] W A NN LR L3EnAN e Wi TRsutlanaaymnun
Finmuazanail azduuldemiiintos fige

. , e , , .
MhAuazannaziden (Deep Cleaning)] W lwuathinnlaliuinaanuniag visasin AsvinAuszann (Cleaning) laanunsaud lusymnla

.
[NM9YiANNEZRIATELL Vi muaimnn vanuszainazidan (Deep Cleaning) ldanunsauh latlyunls
» A
(System Cleaning)] MsiANNEEaIAsTUL (System Cleaning) azfuldasiBunnmiinunnfign esanuiinaesnmn
s Pl S

agnupetneTanmnaunduneutiieani AnAAsiniea Ty
& wunume

mnnsdsnu Asvinannuarenaszuy (System Cleaning) liansnsaud lodymld wansinvhiuvibranunognsiginuudh dasogdninning
VOIA
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Jika cetakan tergores, hal ini mungkin bisa diperbaiki dengan membersihkan kepala cetak. Terdapat 3 jenis proses pembersihan
sebagai berikut. Lakukan sesuai kebutuhan, tergantung gejalanya.

[Pembersihan (Cleaning)] Gunakan mode ini jika pencetakan tersendat atau ada benda asing yang masuk.
Metode pembersihan ini mengonsumsi tinta paling sedikit.

[Pembersihan tingkat dalam Gunakan mode ini jika tidak ada tinta yang dikeluarkan sama sekali, atau jika Pembersihan
(Deep Cleaning)] (Cleaning) tidak memecahkan masalah.

[Pembersihan Sistem Gunakan mode ini jika Pembersihan tingkat dalam (Deep Cleaning) tidak memecahkan
(System Cleaning)] masalah.

Pembersihan sistem (System Cleaning) menghabiskan tinta dalam jumlah yang sangat
besar. Karena tinta Anda akan cepat habis jika Anda sering melakukannya, sebaiknya Anda
hanya melakukannya jika dibutuhkan.

& Catatan
Jika menjalankan Pembersihan sistem (System Cleaning) tidak memecahkan masalah, masa pakai kepala cetak mungkin telah habis.
Hubungi penyalur Anda.

PIME20 &0l U= BR ZEE GIEE FA0HH HEE = USLICH FA0= T3S0 22 3JHK SFIF ASLICHL SA et
MEGSHH AHoIMAIL
[H2 (Cleaning)] Sclil eIME BRLUL S0 BX S0l 20 A= B Sul 4 LCH
23 A0 H2 4 LHALICH
[EY HA (Deep Cleaning)] 2301 &5f HIEZ X 21U, BA (Cleaning)2 A8dlE SMII HZCX %2 0| LES
AESHYAIRL.
[AIAE HA MY HA (Deep Cleaning)2 2Kt HZEIX 2O 0] 2ES ALRGHAIAID.
(System Cleaning)] A AR HA (System Cleaning)E AZ5H2 (1R 22 2o AT A2 ELICL 0] HYS XHF
ot L3I el ARES 2 R L0 ~aidHoF &LIC
=
A|AR] HA (System Cleaning)S Aol = 2MIt SHETIX $OH TRIE =2 £H0| SE2E AL £ USLICL 0 L T2lE

EZ2IGHYAIL.



’I Perform the following procedure on the touch screen.
EREERE LT FARER -
Uﬁﬁﬁmuﬁumauvuumaaﬁu Wa
Lakukan prosedur berikut di layar sentuh.

Xl A32I0AM CHS XS +-3EHLICH

Ready to print

(@ Plain Paper

52 A1 Rol

“.;.. Replace ‘ﬂg Feed/Cut
" paper +]

T 6|8

BREBEXEE LN L& (F
BhRLEE
FHEESIENGAIEZ (Print Head Cleaning) -

1. Q7E ) °
2.

3.

4, 85I ENEES R BIIAET -
5.

6.%

(Maintenance) -

FIEZEFER (All colors) °
HEZ (Yes) o -> SIENGE B ERE

.

QD%P\*EEE%? BEEKMAE B2 ELR _EFMAY "Cleaning the
Print Head" -

1. unz £ (Feen) vuntihaaduia

2. unz Ansunsesnen (Maintenance)

3. usiz ANSVinANAzaAWIANW (Print Head Cleaning)
4, upzansvinanuazaavn W iodan

5. umz »n& (ALl colors)

6. unz T (Yes) -> szuvazisunisvinAmnuazoaimuw

@ wanumn
mnrudainITinANMNazaalanwzunaunidn Tigii "Cleaning the
Print Head" Tugfiooaulail

1. Tap ¥ (setup) on the touch screen.
2. Tap Maintenance.

3. Tap Print Head Cleaning.

4. Tap the print head cleaning to execute.
5. Tap All colors.

6. Tap Yes. -> Print head cleaning begins.

& Note

If you want to perform cleaning of some ink groups only, refer to
"Cleaning the Print Head" in the Online Manual.

1. Ketuk &$ (pengesetan) pada layar sentuh.
. Ketuk Perawatan (Maintenance).

. Ketuk Pembersihan kepala cetak (Print Head
Cleaning).

w N

4. Ketuk pembersihan kepala cetak untuk menjalankannya.
5

. Ketuk Semua warna (All Colors).
6. Ketuk Ya (Yes). -> Pembersihan kepala cetak dimulai.
& Catatan

Jika Anda hanya ingin membersihkan beberapa kelompok tinta
saja, lihat "Cleaning the Print Head" dalam Petunjuk Daring.

ATJ2I0A £ (BF)S SELICL
22| (Maintenance)= &&!LICH
E 3]|= H2A (Print Head Cleaning)S
S 1E 5ll&E HAZ B4EHLICE
H@u .
€ 3IS B4

EHEILICE

AZELICH

2ot 2ctel EZMUN "ZIE =
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Once the print head cleaning has finished, print and check the nozzle check pattern.
EEAIENERE 2K ST EEEREEE -

naahanuazaaiRniiasaud) iiuniaznsiaasvainansasaiin

Setelah pembersihan kepala cetak selesai, cetak dan periksa pola pemeriksaan mulut semprot.
DEEGIE EAD B2 MM =5 B IHES &0IGHNAIR.

D\
)
/

N1V

|EEEEEY | jEEEEE]

L
& Note
For details on how to print the nozzle check pattern, refer to "Checking for Nozzle Clogging" in the Online Manual.
@ B

AR ENEEaEBERNFAEN 24 EFMME "Checking for Nozzle Clogging” °

& wunuwmn
dmsuswandunisnsiuviainasasavhiie gl "Checking for Nozzle Clogging” Tusfiesaulaii

& Catatan
Untuk informasi rinci tentang cara mencetak pola pemeriksaan mulut semprot, lihat "Checking for Nozzle Clogging" dalam Petunjuk
Daring.

Zav=
LE E2 INEO Ol S0 2B ANIE LIRS 2210 HHAQ " 9tEl H0I51|"S BESIHIAIR.





